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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1033/2003 

(2003. gada 17. jūnijs) 

par atsevišķu intervences aģentūru pārziņā esošas liellopu gaļas periodisku pārdošanu konkursa kārtībā

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK) Nr. 1254/1999 par liellopu gaļas tirgus kopīgo organizāciju 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 806/2003 
, un jo īpaši tās 28. panta 2. punktu,
tā kā
1) intervences pasākumu piemērošana attiecībā uz liellopu gaļu vairākās dalībvalstīs izraisīja produktu uzkrāšanos noliktavās. Lai novērstu glabāšanas pārlieku ieilgšanu, daļa minēto krājumu jālaiž pārdošanā periodiska konkursa kārtībā;
2) pārdošana jāveic saskaņā ar Komisijas 1979. gada 4. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2173/79 par sīki izstrādātiem piemērošanas noteikumiem intervences aģentūru iepirktās liellopu gaļas realizēšanai, un ar ko atceļ Regulu 216/69 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 2417/95 
, un jo īpaši tās II un III sadaļu;
3) ņemot vērā tāda konkursa pastāvīgumu un veidu, kas notiek saskaņā ar šo regulu, jāatkāpjas no Regulas (EEK) Nr. 2173/79 6. un 7. panta attiecībā uz informāciju un termiņiem, kuri jāparedz paziņojumā par konkursu;
4) lai nodrošinātu atbilstošu un viendabīgu pārdošanu konkursa kārtībā, jāievieš pasākumi papildus tiem, kas paredzēti Regulas (EEK) Nr. 2173/79 8. panta 1. punktā;
5) jāparedz noteikumi atkāpēm Regulas (EEK) Nr. 2173/79 8. panta 2. punkta b) apakšpunktā, ņemot vērā administratīvās grūtības, ko minētā punkta piemērošana rada attiecīgajās dalībvalstīs;
6) lai nodrošinātu konkursa procedūrām atbilstošas darbības, ir nepieciešams paredzēt lielāku nodrošinājuma summu nekā tā, kas noteikta Regulas (EEK) Nr. 2173/79 15. panta 1. punktā;
7) pamatojoties uz pieredzi, kas gūta attiecībā uz neatkaulotas intervences gaļas realizāciju, ir nepieciešams pastiprināt produktu kvalitātes kontroles pirms to piegādes pircējiem, jo īpaši, lai nodrošinātu, ka produkti atbilst III pielikuma noteikumiem Komisijas 2000. gada 15. marta Regulā (EK) Nr. 562/2000, kas paredz sīki izstrādātus noteikumus par Padomes Regulas (EK) Nr. 1254/1999 piemērošanu attiecībā uz liellopu gaļas iepirkšanu 
, un kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1564/2001 
;
8) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Liellopu gaļas pārvaldības komitejas atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu. 
1. pants
1. Pārdošanā laiž aptuveni tādus daudzumus intervences liellopu gaļas:
– 6421 tonnu neatkaulotu liemeņa pakaļējo ceturtdaļu, kas ir Vācijas intervences aģentūras pārziņā,
– 104 tonnas neatkaulotu liemeņa pakaļējo ceturtdaļu, kas ir Francijas intervences aģentūras pārziņā,
– 10541 tonnu neatkaulotu liemeņa pakaļējo ceturtdaļu, kas ir Spānijas intervences aģentūras pārziņā,
– 8558 tonnas neatkaulotu liemeņa priekšējo ceturtdaļu, kas ir Vācijas intervences aģentūras pārziņā,
– 393 tonnas neatkaulotu liemeņa priekšējo ceturtdaļu, kas ir Dānijas intervences aģentūras pārziņā,
– 356 tonnas neatkaulotu liemeņa priekšējo ceturtdaļu, kas ir Francijas intervences aģentūras pārziņā,
– 10978 tonnas neatkaulotu liemeņa priekšējo ceturtdaļu, kas ir Spānijas intervences aģentūras pārziņā,
– 778 tonnas atkaulotas liellopu gaļas, kas ir Vācijas intervences aģentūras pārziņā,
– 45 tonnas atkaulotas liellopu gaļas, kas ir Spānijas intervences aģentūras pārziņā,
– 5467 tonnas atkaulotas liellopu gaļas, kas ir Francijas intervences aģentūras pārziņā,
– 422 tonnas atkaulotas liellopu gaļas, kas ir Itālijas intervences aģentūras pārziņā,
Sīkāka informācija par daudzumiem ir dota I pielikumā.
2. Ievērojot šīs regulas noteikumus, pārdošanu veic saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 2173/79, un jo īpaši tās II un III sadaļu.
2. pants
1. Piedāvājumus iesniedz šādos termiņos:
a) 2003. gada 23. jūnijā, 

b) 2003. gada 7. jūlijā, 

c) 2003. gada 21. jūlijā, 

d) 2003. gada 25. augustā, 

e) 2003. gada 8. septembrī, 
f) 2003. gada 22. septembrī,
līdz pārdošanā laistie daudzumi iztirgoti.
2. Neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 2173/79 6. un 7. panta šī regula ir vispārīgs uzaicinājums uz konkursu.
Attiecīgās intervences aģentūras sagatavo paziņojumus par uzaicinājumu uz konkursu katrai pārdošanai, jo īpaši tajos norādot:
– liellopu gaļas daudzumu, ko laiž pārdošanā, un
– piedāvājumu iesniegšanas termiņu un vietu.
3. Sīkāku informāciju par daudzumiem un vietām, kur tiek glabāti produkti, ieinteresētās puses var saņemt II pielikumā norādītajās adresēs. Intervences aģentūras turklāt savā galvenajā birojā izliek paziņojumus, kas noteikti 2. punktā, un var tos publicēt arī citos veidos.
4. Attiecīgās intervences aģentūras vispirms pārdod tādu gaļu, kas glabājas visilgāk. Tomēr dalībvalstis izņēmuma gadījumā un pēc atļaujas saņemšanas no Komisijas var atkāpties no šāda pienākuma.
5. Izskata tikai tos piedāvājumus, ko attiecīgās intervences aģentūras saņēmušas līdz pulksten 12.00 attiecīgajā pēdējā datumā, kas noteikts katrai konkursa kārtībā paredzētajai pārdošanai.
6. Neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 2173/79 8. panta 1. punkta piedāvājumi attiecīgajai intervences aģentūrai jāiesniedz aizzīmogotās aploksnēs ar norādi uz šo regulu un attiecīgo datumu. Intervences aģentūra aizzīmogotās aploksnes nedrīkst atvērt pirms iesniegšanas termiņa beigām, kas noteikts 5. punktā.
7. Neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 2173/79 8. panta 2. punkta b) apakšpunkta piedāvājumos nenorāda, kurā noliktavā vai noliktavās produktus glabā.
8. Neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 2173/79 15. panta 1. punkta nodrošinājums ir EUR 12 par 100 kilogramiem.
3. pants
1. Dalībvalstis nosūta Komisijai sīku informāciju par saņemtajiem piedāvājumiem ne vēlāk kā nākamajā datumā pēc piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām.
2. Pēc piedāvājumu rūpīgas pārbaudes nosaka minimālo pārdošanas cenu vai pārtrauc piešķiršanu konkursa kārtībā.
4. pants
1. Intervences aģentūra katram pretendentam pa faksu nosūta informāciju, kas noteikta Regulas (EEK) Nr. 2173/79 11. pantā.
2. Saskaņā ar šo regulu termiņš pārdotās gaļas nodošanai pārziņā divi mēneši no paziņojuma datuma, kas noteikts tās pašas regulas 11. pantā, neatkarīgi no Regulas (EEK) Nr. 2173/79 18. panta 1. punkta.
5. pants
1. Dalībvalstis veic visus vajadzīgos pasākumus, kas nodrošina pircējiem piegādātās neatkaulotās intervences produkcijas piedāvājumu tādā veidā, kas pilnībā atbilst Regulas (EK) Nr. 562/2000 III pielikumam un jo īpaši minētā pielikuma 2. punkta a) apakšpunkta sestajam ievilkumam.
2. Izmaksas attiecībā uz 1. punktā noteiktajiem pasākumiem uzņemas dalībvalstis un jo īpaši tās neuzliek ne pircējam, ne kādai trešai personai.
3. Dalībvalstis paziņo Komisijai 
 visus gadījumus, ja konstatē, ka neatkaulota intervences liemeņa ceturtdaļa neatbilst III pielikumam, kā noteikts 1. punktā, precizējot liemeņa ceturtdaļas kvalitāti un daudzumu, kā arī kautuvi, kur produkcija ražota.
6. pants
Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2003. gada 17. jūnijā

Komisijas vārdā —
Francis Fišlers [Franz Fischler],
komisijas loceklis

ANEXO I/BILAG I/ANHANG I/ [teksts grieķu valodā] /ANNEX I/ANNEXE I/ALLEGATO I/BIJLAGE I/ANEXO I/LIITE I/BILAGA I/ [I PIELIKUMS]
Estado miembro
Productos (1)
Cantidad aproximada (toneladas)

Medlemsstat
Produkter (1)
Tilnærmet maengde (tons)

Mitgliedstaat
Erzeugnisse (1)
Ungefähre Mengen (Tonnen)

Κράτος (έλος
Προϊόντα (1)
Κατά προσέγγιση ποσότητα (τόνοι)

Member State 
Products (1)
Approximate quantity (tonnes) 

État membre
Produits (1)
Quantité approximative (tonnes)

Stato membro
Prodotti (1)
Quantità approssimativa (tonnellate)

Lidstaat
Producten (1)
Hoeveelheid bij benadering (ton)

Estado-Membro
Produtos (1)
Quantidade aproximada (toneladas)

Jäsenvaltio
Tuotteet (1)
Arvioitu määrä tonneina)

Medlemsstat


Produkter (1)
Ungefärlig kvantitet (ton)

[Dalībvalsts]

[Produkti] 1
[Aptuvenais daudzums (tonnas)]

a) Carne con hueso — Kød, ikke udbenet — Heisch mit Knochen — Εριρόσθια τέταρτα ρ κόκαλα — Bone-in Beef — Viande avec os — Carni non disossate — Vlees met been — Carne com osso — Luullinen naudanliha — Kött med ben — [Neatkaulota liellopu gaļa]
DANMARK
— Forfjerdinger
393

DEUTSCHLAND
— Hinterviertel
6421


— Vorderviertel
8558

ESPAÑA
— Cuartos traseros
10 541


— Cuartos delanteros
10978

FRANCE
— Quartiers arrière
104


— Quartiers avant
356

b) Carne deshuesada — Udbenet kød — Fleisch ohne Knochen — K?έaτα χωρίς κόκαλα — Boneless beef — Viande desossée — Carni senza osso — Vlees zonder been — Carne desossada — Luuton naudanliha — Benfritt kott — [Atkaulota liellopu gaļa]
DEUTSCHLAND
— Hinterhesse (INT 1 1)
3,4


— Oberschale(INT13)
1,4


— Unterschale (INT 14)
196,6


— Hüfte(INT 16)
362,3


— Roastbeef (INT 17)
208,7


— Hochrippe (INT 19)
0,5


— Schulter (INT 22)
0,3


— Brust (INT 23)
0,8


— Vorderviertel (INT 24)
4,0

ESPAÑA
— Lomo de intervención (INT 1 7)
41,8


— Morcillo de intervención (INT 21)
3,4

FRANCE
— Jarret arrière d'intervention (INT 1 1)
1,1


— Tranche grasse d'intervention (INT 1 2)
63,0


— Tranche d'intervention (INT 1 3)
69,5


— Semelle d'intervention (INT 14)
1 474,0


— Filet d'intervention (INT 1 5)
22,7


— Rumsteck d'intervention (INT 1 6)
2092,0


— Faux-filet d'intervention (INT 1 7)
1 497,0


— Flanchet d'intervention (INT 18)
123,5


— Entrecôde d'intervention (INT 1 9)
0,7


— Épaule d'intervention (INT 22)
2,7


— Poitrine d'intervention (INT 23)
76,5


— Avant d'intervention (INT 24)
44,5

ITALIA
— Girello d'intervento (INT 14)
211,7


— Scamone (INT 16)
80,0


— Roastbeef d'intervento (INT 1 7)
130,2

(1) Véanse los anexos III y V del Reglamento (CE) No 562/2000
(1) Se bilag III og V til forordning (EF) nr. 562/2000

(1) Vgl. Anhänge III und V der Verordnung (EG) Nr. 562/2000
(1) Βλέπε παραρτήμιτα  III και V του κανονισμώ   (ΕΚ) αριθ. 562/2000
(1) See Annexes III and V to Regulation (EC) No 562/2000 
(1) Voir annexes III et V du règlement (CE) n ° 562/2000
(1) Cfr. allegati III e V del regolamento (CE) n. 562/2000 
(1) Zie de bijlagen III en V van Verordening (EG) nr. 562/2000

(1) Ver anexos III e V do Regulamento (CE) n.o 562/2000.

(1) Katso asetuksen (EY) N:o 562/2000 liitteet III ja V.

(1) Se bilagorna III och V i förordning (EG) nr 562/2000.
1 [Skatīt Regulas (EK) Nr. 562/2000 III un V pielikumu.]

ANEXO II/BILAG II/ANHANG II/ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II/ANNEX II/ANNEXE II/ALLEGATO II/BIJLAGE II/ANEXO II/LIITE II/BILAGA II/ [II pielikums]
Direcciones de los organismos de intervención/Interventionsorganernes adresser/Anschriften der Interventionsstellen/Διευθύνσεις των οργανισμών παρελάσεως/Addresses of the intervention agencies/Adresses des organismes d'intervention/Indirizzi degli organismi d'intervento/Adressen van de interventiebureaus/Endereços dos organismos de intervenção/Interventioelinten osoitteet/Interventionsorganens adresser/ [Intervences aģentūru adreses]
BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND
Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung (BLE) 
Postfach 180203, D - 60083 Frankfurt am Main 
Adickesallee 40 
D - 60322 Frankfurt am Main 
Tel. +49 69 15 64-704/772; Telex 411727; Telefax +49 69 15 64-790/985
DANMARK
Ministeriet for Fødevarer, Landbrug og Fiskeri 

Direktoratet for FødevareErhverv 

Kampmannsgade 3 

DK - 1780 København V 

Tlf. (45) 33 95 80 00; telex 151317 DK; fax (45) 33 95 80 34
ESPAÑA
FEGA (Fondo Español de Garantía Agraria) 

Beneficencia, 8 

E - 28005 Madrid 

Teléfono: +34 91 347 65 00, 347 63 10; télex: FEGA 23427 E, FEGA 41818 E; fax: +34 91 521 98 32, 522 43 87

FRANCE
OFIVAL 

80, avenue des Terroirs de France 

F - 75607 Paris Cedex 12 

Téléphone (33) 144 68 50 00; télex 215330; télécopieur (33) 144 68 52 33
ITALIA
AGEA (Agenzia Erogazioni in Agricoltura) 
Via Palestro 81 
I - 00185 Roma 
Tel. (39-06) 49 49 91; telex 61 30 03; telefax (39-06) 445 39 40/444 19 58
REGISTER: 03605700

DOCNUM: 32003R1033
PUBREF: Official Journal L 150, 18/06/2003 p. 0015 - 0020 
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� OJ L 251, 5.10.1979, p. 12.


� OJ L 248, 14.10.1995, p. 39.


� OJ L 68, 16.3.2000, p. 22.
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� Lauksaimniecības ĢD, 2. nod., fakss: (32-2) 295 36 13.
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